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וידבר ה׳ אל משה במדבר סיני באוהל מועד וגו׳. שאו את ראש וגו׳ לגלגלותם וגו׳. להבין ענין נשיאת

ראש ומה ענין פרשה זו אל אוהל מועד.

“Havayah spoke to Moshe in the Wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting,” etc. “Lift up the

head,” etc., “by their skulls (legulgelosam),” etc. To understand the matter of “lifting the head,”

and what this portion has to do with the Tent of Meeting.

כי הנה כתיב נעשה אדם בצלמנו שכמו שיש ראש וגולגולת בגשמיות הגוף שהראש עיקרו המוח ועצם

הגולגולת מקיפו, כן יש ברוחניות הנפש תלת מוחין שהם חב״ד והרצון הנמשך מהם לקיום המדות

וחיותן דאית רצון ואית רצון.

For it is written, “Let us make man in our image”: just as in the physicality of the body there is a

head and a skull — the head, whose main part is the brain, and the bone of the skull, which encom‐

passes it — so in the spirituality of the soul there are three mochin (intellectual faculties), namely

Chochmah (wisdom), Binah (understanding) and Daas (knowledge), and the will that is drawn from

them to sustain the emotive attributes (middos) and their life-force (chayus). For there is will and

there is will:

אית רצון לתתא ואית רצון לעילא שהוא נקרא רצון העליון שהוא בבחינת מקיף על המוח.

there is a will below and there is a will above, which is called the Supernal Will, and which is at the

level of a makif (that which encompasses) over the mind.

וביאור ענין זה הנה כתיב נודע בשערים בעלה ופי׳ בזהר )פ׳ וירא דק״ג( לכל חד לפום שיעורא דילי׳ כמו

דמשער בלבו,

The explanation of this: it is written, “Her husband is known in the gates,” and the Zohar explains

(Parshas Vayera, p. 103): “to each one according to his own measure, as he measures in his heart”

—

דהיינו ע״י שיעמיק ויתבונן בחב״ד שלו בגדולת א״ס ב״ה כפי עומק מחשבתו וכאשר יוכל שאת בלבו

ע״י כן הוא מכיר את בוראו הכרה בלב לדבקה בו ית׳.

that is, through his deepening and contemplating, with his Chochmah, Binah and Daas, the great‐

ness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, according to the depth of his thought and as much

as he is able to bear in his heart; through this he recognizes his Creator with a recognition in the

heart, so as to cleave to Him, may He be blessed.
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הגם דלית מחשבה תפיסא בי׳ כלל היינו בי׳ דוקא דהיינו בעצמותו ומהותו כביכול. אבל הנה זה כל

האדם להתבונן במה

Although “no thought can grasp Him at all,” that means “Him” specifically, that is, His essence and

being, as it were. But this is the whole of man: to contemplate that

שהוא מהוה עולמות עליונים ותחתונים עד אין מספר ומחיה את כולם ומוציאם מאין ליש ומחדשם

בטובו בכל יום ובכל רגע.

He brings into being upper and lower worlds without number, gives life to them all, brings them

out from nothing into something, and in His goodness renews them every day and every moment.

וכל אחד לפי מה שהוא משער בלבו יכול הוא להרחיב דעתו ולהלהיב לבו ונפשו לקשר נפשו בה׳

ולדבקה

And each one, according to what he measures in his heart, can broaden his mind and set his heart

and soul aflame, to bind his soul to G-d and to cleave

בו כפי ערך עומק שכלו ותבונתו וכפי ריבוי ההתמדה והתשוקה שמעורר בלבו כל אחד לפי מה שהוא

להתלהב ולהתלהט לדבקה בו ית׳.

to Him, in the measure of the depth of his intellect and understanding, and according to the abun‐

dance of the constancy and the yearning that he arouses in his heart — each one according to what

he is — to become aflame and ablaze to cleave to Him, may He be blessed.

והנה נודע הוא לשון נפעל כי שבחא דקוב״ה הוא בעלה דמטרוניתא )ע׳ בזהר שלח קס״ג ב׳ ובפ׳ תזריע

מ״ב ב׳ ובפ׳ אמור צ״ו ב׳ ועמ״ש לעיל פ׳ תשא ע״פ זה יתנו כו׳(

Now, nodda (“is known”) is a passive form, for the praise of the Holy One, blessed be He, who is the

husband of the Matrona (see the Zohar, Shelach, 163b, Parshas Tazria, 42b, and Parshas Emor,

96b; and see what is written above, in Parshas Ki Sisa, on the verse “This they shall give,” etc.),

שנודע בשערים שהוא ית׳ הוא המשפיל את עצמו בהשתלשלות והתפשטות גדולתו ית׳ להיות נודע.

[is] that He is known in the gates: that He, may He be blessed, is the One who lowers Himself

through the chain of descent (hishtalshelus) and the spreading forth of His greatness, may He be

blessed, so as to be known

2



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  B A M I D B A R  ·  M A A M A R  1 וידבר ה׳ אל משה במדבר סיני באוהל מועד וגו׳

4likuteitorah.com/likkutei-torah/bamidbar/1/

ע״י כן ונתפס בקרב איש ולב עמוק לפום מה דמשער בלבו דוקא כל חד וחד לפום ערך שיעורא דיליה

להמשיך ולקשר אליו ית׳ לדבקה בו.

thereby, and grasped within the inwardness of a man and a deep heart, “according to what he mea‐

sures in his heart” specifically, each and every one according to his own measure, so as to draw

down and bind [himself] to Him, may He be blessed, to cleave to Him.

)כי נודע הוא לשון התקשרות כנודע( שבמקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו כמ״ש

במ״א.

(For nodda is an expression of connection, as is known.) [This is] that “in the place where you find

His greatness, there you find His humility,” as is explained elsewhere.

והנה הרצון הנמשך מזה לקיום המדות אהבה ויראה שאהבה הוא לדבר שהוא כרצונו וכן להיפוך

השנאה הוא לדבר שנגד רצונו

Now, the will that is drawn from this to sustain the emotive attributes of love and awe — for love is

for a thing that accords with one’s will, and likewise, conversely, hatred is for a thing that goes

against one’s will —

והוא לפ״ע ההשגה וההשכלה בגדולתו ית׳ דממכ״ע וסוכ״ע כי ממנו נלקח רצון זה ולכן נק׳ רצון

התחתון שהוא למטה מן הדעת

is in proportion to the comprehension and intellectual grasp of His greatness, may He be blessed,

how He fills all worlds (memalei kol almin) and encompasses all worlds (sovev kol almin), for this

will is taken from it. Therefore it is called the lower will, which is below Daas (knowledge).

אבל אית רצון לעילא שהוא למעלה מעלה מן הרצון הנולד מן הדעת והשכלה שנתפס ומשיג בשכלו

ובינתו ענין התפשטות גדולתו של הקב״ה שהוא ממכ״ע וסוכ״ע

But there is a will above, which is far, far higher than the will born of Daas and intellect, in which

one grasps and comprehends with his intellect and understanding the spreading forth of the great‐

ness of the Holy One, blessed be He, how He fills all worlds and encompasses all worlds;
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אלא נמשך מבחי׳ ביטול השגתו והשגת כל הנבראים לגבי מהותו ועצמותו ית׳ מפני רוממותו עד אין

קץ דלית מחשבה תפיסא בי׳ כלל והוא למעלה מבחי׳ ההשגה וגדר השכלה ועי״ז תתעורר הנפש לצאת

מנרתיקה

rather, it is drawn from the level of the nullification (bittul) of his comprehension, and of the com‐

prehension of all created beings, before His being and essence, may He be blessed, because of His

exaltedness without end, for “no thought can grasp Him at all,” and He is above the level of com‐

prehension and the bounds of intellect. Through this the soul will be aroused to go out of its

sheath,

והוא בחי׳ תשוקה וכלות הנפש ממש להשתפך אל חיק אביה הוא מהותו ועצמותו ית׳ דכולא קמי׳ כלא

חשיבא ממש ולא שייך לומר ממכ״ע וסוכ״ע

and this is the level of yearning and the very expiring of the soul (klos hanefesh), to pour itself out

into the bosom of its Father, which is His being and essence, may He be blessed, before whom “all

is considered as truly nothing,” and of whom it does not apply to say “fills all worlds” and “encom‐

passes all worlds,”

אלא בזיו וההארה מאור א״ס ב״ה המאיר ומחיה כל עלמין והוא בחי׳ מלכות א״ס ב״ה כמ״ש מלך יחיד

חי העולמים וכתיב מלכותך מלכות כל עולמים

except of the radiance and illumination from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which

shines into and gives life to all worlds. This is the level of the Malchus (sovereignty) of the Infinite

One (Ein Sof), blessed be He, as it is written, “King, Unique One, Life of the worlds,” and it is writ‐

ten, “Your kingship is a kingship over all worlds.”

אבל הוא לבדו הוא לא בגדר ממלא כל עלמין ולא בגדר סובב כל עלמין ולית מחשבה תפיסא בי׳ כלל

כי אתה הוא קודם שנברא העולם ואתה הוא כו׳

But He alone, He is not within the category of “filling all worlds,” nor within the category of “en‐

compassing all worlds,” and “no thought can grasp Him at all.” For “You are He before the world

was created, and You are He…,” etc.,



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  B A M I D B A R  ·  M A A M A R  1 וידבר ה׳ אל משה במדבר סיני באוהל מועד וגו׳

6likuteitorah.com/likkutei-torah/bamidbar/1/

כנ״ל ואני הוי״ה לא שניתי כתיב ותשוקה נפלאה זו ורצון זה נמשך לנשמות והאיר בהתגלות על נפשם

בחג השבועות על ידי מתן תורה בעשרת הדברות כמארז״ל שעל כל דבור ודבור פרחה נשמתן

as mentioned above. And it is written, “I, Havayah, have not changed.” This wondrous yearning

and this will were drawn down to the souls and shone in revelation upon their soul on the festival

of Shavuos, through the Giving of the Torah in the Ten Commandments, as our Sages, of blessed

memory, said that at each and every utterance their souls flew out.

והיינו שהדבור היה ממשיך להם תשוקה זו שהדבור הוא המשכה ממהותו ועצמותו ית׳ לנש״י

)ועמש״ל פ׳ יתרו בד״ה מראיהם ומעשיהם ומ״ש ע״פ ואהי׳ אצלו אמון(

That is, the utterance drew this yearning down to them, for the utterance is a drawing down from

His being and essence, may He be blessed, to the souls of Israel (and see what is written above, in

Parshas Yisro, in the discourse beginning “Their appearance and their workings,” and what is writ‐

ten on the verse “And I was with Him as a nursling”).

וזהו אנכי ה׳ אלהיך דייקא המאיר ומתפשט בך ואנכי מי שאנכי פי׳ שאין מכיר ומשיג בחי׳ אנכי

And this is [the meaning of] “I am Havayah your G-d”: “your G-d” specifically, who shines and

spreads within you. And Anochi (“I”) [is] “I, who am I” (Anochi mi she’Anochi): that is, none recog‐

nizes and comprehends the level of Anochi

אלא אנכי בעצמי והוא הוא הוי״ה אלקיך דהיינו ניצוץ אלהות השורה בך כי חלק הוי׳ עמו כמ״ש

ואתם הדבקים בה׳ אלהיכם חיים כולכם היום כי

except I Myself. And He, He is “Havayah your G-d,” that is, the spark of G-dliness that dwells within

you, for “Havayah’s portion is His people,” as it is written, “And you who cleave to Havayah your

G-d are all alive today.” For

הנה מהות הנשמות ועצמותן לא ירדה להתלבש בעוה״ז בגוף ונה״ב אלא זיו והארה בעלמא ממנה

בלבד הוא שמתפשט ונתפס בשכל ומדות כנ״ל שהן הן כחות הנפש

the being and essence of the souls did not descend to be enclothed in this world, in the body and

the animal soul; rather, only a mere radiance and illumination from it is what spreads forth and is

grasped in the intellect and the emotive attributes, as mentioned above, which are the very powers

of the soul.
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אבל עיקר מהותה ועצמותה של הנשמה לפי מה שהיא במקור חוצבה מריש כל דרגין וכו׳ בראתיו

יצרתיו אף עשיתיו הוא למעלה מעלה מגדר ההשגה הנתפס בשכל אנושי

But the main being and essence of the soul, as it is in the source from which it was hewn, “from the

head of all levels,” etc. — “I created him, I formed him, I also made him” — is far, far above the

bounds of the comprehension that is grasped by human intellect;

אלא שהיא דבוקה בשורשה באלהים חיים בדביקות נצחי לעולמי עד ואין לה אלא רצון אחד לאביה

שבשמי׳ בלבד לעול׳ בלי שינוי בבחי׳ ביטול אליו ית׳ לפי

rather, it cleaves in its root to the living G-d with an eternal cleaving, forever and ever, and it has

only one will, for its Father in Heaven alone, forever, without change, in a state of nullification (bit‐

tul) toward Him, may He be blessed, because

שהיא חלק אלוה ממעל ממש )וכמבואר במ״ע ע״פ יונתי בחגוי כו׳( והשינויים הם למטה מצד שינוי

ההשגות בכחות הנפש בלבד.

it is truly “a part of G-d above” (as is explained [in the discourse] on “My dove, in the clefts,” etc.);

and the changes are below, due only to the changes in comprehension in the powers of the soul.

והיינו לפי שהנפש עצמה אינה מתלבשת בכחותי׳ אלא עומדת עליהם מלמעלה בבחי׳ מקיף בלבד.

ובשבועות על ידי מתן תורה נתגלה הרצון העליון

That is, because the soul itself is not enclothed in its powers, but stands over them from above, at

the level of a makif (that which encompasses) only. And on Shavuos, through the Giving of the

Torah, the Supernal Will was revealed,

שהוא למעלה מן הדעת והאיר אז שורש נשמות תוך כחות הנפש בגילוי רב ועצום )ועמ״ש במ״א ע״פ

כי תצא בפי׳ בקשו פני את פניך ה׳ אבקש כו׳(

which is above Daas, and the root of the souls then shone within the powers of the soul with a great

and mighty revelation (and see what is written elsewhere, on the verse “When you go out,” in the

explanation of “Seek My face; Your face, Havayah, I will seek,” etc.).

ולכן על כל דבור פרחה נשמתן דהיינו שנסתלק למעלה מבחי׳ וגדר השכלה והשגה להכלל ולבטל

במציאות, ממש אליו ית׳ בכלות הנפש ממש.

Therefore, at each utterance their souls flew out: that is, [the soul] withdrew upward, beyond the

level and bounds of intellect and comprehension, to be absorbed and nullified in its existence, ut‐

terly, into Him, may He be blessed, with a true expiring of the soul.
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וזהו אשר הוצאתיך מארץ מצרים שכל העולמות ומדרגות שלמטה מבחי׳ זו נק׳ בשם מצרים לגבי

בחינה זו

And this is [the meaning of] “who brought you out of the land of Egypt”: for all the worlds and levels

that are below this level are called by the name Mitzrayim (Egypt) relative to this level,

כי שאר כל עניני השגות ודביקות באלהים חיים הם עדיין בבחינה וגדר מצר וגבול הנ״ל וכמ״ש במ״א

for all the other kinds of comprehension and cleaving to the living G-d are still within the category

and bounds of the constraint (meitzar) and limit mentioned above, as is explained elsewhere

)לקמן ע״פ וספרתם לכם ועמ״ש בביאור ע״פ אלה מסעי הענין שעד ירדן יריחו נק׳ יצ ״מ(.

(below, on the verse “And you shall count for yourselves”; and see what is written in the explanation

on the verse “These are the journeys,” on the concept that up to the Jordan at Jericho is called the

Exodus from Egypt).

וזהו בטל רצונך מפני רצונו שענין עשה רצונו כרצונך הוא מצד רצון התחתון הנמשך מהשגת והשכלת

לבותם כל אחד מכחות הנפש המתלבש בגוף

And this is [the meaning of] “Nullify your will before His will.” For “Do His will as your will” stems

from the lower will, which is drawn from the comprehension and understanding of their hearts,

each one, from the powers of the soul that is enclothed in the body;

והרי עדיין יש לו רצון נפרד בפני עצמו אלא שאעפ״כ על ידי העמקת הדעת והתבוננות בגדולתו ית׳

יתפעל ויעשה בנפשו ולבו רצונו של מקום ב״ה משא״כ ענין בטל רצונך כו׳

and so he still has a separate will of his own, except that nevertheless, through deepening his mind

and contemplating His greatness, may He be blessed, he will be moved and will do, in his soul and

heart, the will of the Omnipresent, blessed be He. Whereas “Nullify your will,” etc.

הוא בחי׳ ביטול והעברה לגמרי שלא יהיה לו רצון עצמו כלל כ״א רצון אחד לה׳ לבדו דהיינו שיהיה

רצון עליון לבדו מאיר בו להשתפך נפשו אל חיק אביה ממש.

is the level of nullification and complete removal, so that he has no will of his own at all, but only

one will, for G-d alone; that is, that the Supernal Will alone shine in him, so that his soul pours it‐

self out into the very bosom of its Father.
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וזהו שאו את ראש וגו׳ לגולגלותם וגו׳ דהיינו לקשר רצון התחתון הנמשך מבחי׳ ראש ומוחין

המלובשים בגוף ונפש

And this is [the meaning of] “Lift up the head,” etc., “by their skulls,” etc.: that is, to bind the lower

will, which is drawn from the level of the head and the mochin (intellect) that are enclothed in the

body and soul,

ולחברו ולהעלותו למעלה מעלה למקור חוצבה עיקרה ושרשה דיליה שהוא מהות הנשמה עצמה

העומדת למעלה והיא בבחי׳ מקיף ואינה מאירה בתוך הגוף

and to join it and raise it far, far above, to the source from which it was hewn, its essential core and

its own root, which is the being of the soul itself that stands above; it is at the level of a makif (that

which encompasses) and does not shine within the body.

כי עונותיכם מבדילים ביניכם לבין אלהיכם ונכרתה הנפש ההיא מלפני אני ה׳ וכמ״ש במ״א, והוא

כמשל האדם שנכרת גופו מראשו.

For “your iniquities separate between you and your G-d,” and “that soul shall be cut off from before

Me: I am Havayah,” as is explained elsewhere. It is like the analogy of a person whose body is cut

off from his head.

3

והעצה היעוצה לזה הוא כמו דרך משל אם היה נמצא ברפואות לחבר גופו אל ראשו, כך הוא הענין

נשיאת ראש שהוא רצון התחתון הנולד משכל ומדות כחות הנפש להעלות למעלה לבחי׳ גולגלותם

דווקא

The counsel prescribed for this is, by way of analogy, as if a remedy were to be found to join his

body to his head. So is the matter of “lifting the head”: that the lower will, which is born of the intel‐

lect and the emotive attributes (middos), the powers of the soul, is to be raised up to the level of

“their skulls” specifically,

דהיינו גולגולת שלהם עצמם שהוא שרש נשמתם למעלה כי שם מאיר רצה״ע כנ״ל )ועמ״ש פ׳ כי תשא

סד״ה שמאלו תחת לראשי וע״פ ויקהל משה(

that is, their own skull, which is the root of their soul above, for there the Supernal Will shines, as

mentioned above (and see what is written in Parshas Ki Sisa, at the end of the discourse beginning

“His left hand is under my head,” and on the verse “And Moshe assembled”).

4
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וזהו ענין ספירת העומר היום יום כו׳ פי׳ כי ימים הם בחי׳ המשכות והיינו המשכת רצון העליון

And this is the matter of the Counting of the Omer: “Today is [such-and-such a] day,” etc. The ex‐

planation: days are the level of drawings-down, namely the drawing down of the Supernal Will

)עמ״ש בד״ה וספרתם הנ״ל בפי׳ וענין תספרו חמשים יום וע׳ ג״כ מ״ש בפ׳ אמור בפי׳ וספרתם לכם

ממחרת השבת כו׳(

(see what is written in the discourse beginning “And you shall count,” mentioned above, in the ex‐

planation of the matter of “You shall count fifty days”; and see also what is written in Parshas Emor,

in the explanation of “And you shall count for yourselves from the morrow of the Shabbos,” etc.)

מלמעלה למטה והיינו ע״י בחי׳ אהל מועד כי מועד על שם ונועדתי שמה לבני ישראל.

from above to below. And this is through the level of the Tent of Meeting (Ohel Moed), for moed is

named for “And I will meet there with the Children of Israel.”

והנה ונועדתי ונודעתי הוא ענין אחד אותיות דדין כאותיות דדין ושניהם לשון התקשרות ודביקות

הקב״ה בנש״י, אלא שנודעתי הוא ע״י הדעת וההשגה בגדולתו ית׳ כמ״ש נודע בשערים בעלה,

Now, venoadti (“I will meet”) and venodati (“I will be known”) are one matter — the letters of the

one are like the letters of the other — and both are expressions of the connection and cleaving of

the Holy One, blessed be He, with the souls of Israel. But nodati is through Daas (knowledge) and

comprehension of His greatness, may He be blessed, as it is written, “Her husband is known in the

gates,”

אבל ונועדתי הוא בחי׳ יחוד וקשר עליון מבחי׳ אנכי מי שאנכי לקשר נפשם להשתפך אל חיק אביה

whereas venoadti is the level of a supernal union and bond from the level of “I, who am I,” binding

their soul to pour itself out into the bosom of its Father

)ועמ״ש ע״פ להקריב לי במועדו וע׳ בזהר פ׳ ויגש דר״ו ע״ב ובהרמ״ז שם ובזהר משפטים דצ״ז ע״א(.

(and see what is written on the verse “to offer to Me in its appointed time”; and see the Zohar,

Parshas Vayigash, p. 206b, and the Ramaz there; and the Zohar, Mishpatim, p. 97a).

אך אי אפשר להמשיך ולהאיר על נפשם בהתגלות ממש אור בחינה זו כ״א ע״י בחי׳ אהל ומשכן שהוא

מה שכתוב אחזתיו

However, it is impossible to draw down and shine the light of this level upon their soul in actual

revelation except through the level of a Tent and a Mishkan, which is what is written, “I held him
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ולא ארפנו עד שהבאתיו אל בית אמי ואל חדר הורתי בית אמי זו תורה שבכתב וחדר הורתי זו

תושבע״פ

and would not let him go, until I brought him into my mother’s house and into the chamber of her

who conceived me.” “My mother’s house” is the Written Torah, and “the chamber of her who con‐

ceived me” is the Oral Torah.

כמו שהולד ניתן בבטן אמו כך הוא ענין רצה״ע המלובש בדיני התורה שבע״פ איסור והיתר חייב וזכאי

כו׳,

Just as the unborn child is set in its mother’s womb, so the Supernal Will is enclothed in the laws of

the Oral Torah — forbidden and permitted, guilty and innocent, etc.

והגם שירדה תורה ונתלבשה בדברים גשמיים עכ״ז הרי מלובש בה רצה״ע ממש ועי״ז גם האדם העוסק

בה ממשיך ומאיר על נפשו אור הרצה״ע ממש אשר לית מחת״ב כלל כמ״ש במ״א )וע׳ בזח״ב צ״ו א׳(.

And although the Torah descended and was enclothed in physical things, nevertheless the

Supernal Will itself is enclothed in it; and through this, the person who occupies himself with it

also draws down and shines upon his soul the light of the Supernal Will itself, which “no thought

can grasp at all,” as is explained elsewhere (and see Zohar, Part II, 96a).

אך שצריך האדם לתת עצות בנפשו שלא ישאר למטה וצריך לזה ב׳ בחי׳ בחינת כהנים ובחי׳ לוים.

But a person must set counsels in his soul so as not to remain below, and for this two levels are

needed: the level of Kohanim and the level of Levites.

בחינת כהנים הוא מלמעלה למטה בחי׳ מים שיורדים ממקום גבוה למקום נמוך ובחי׳ לוים הוא בחי׳

שלהבת אש העולה ממטה למעלה.

The level of Kohanim is from above to below, the level of water, which descends from a high place

to a low place; and the level of Levites is the level of a flame of fire, which rises from below to

above.
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וביאור ענין זה הנה כתיב ובחנות המשכן יקימו אותו הלוים פי׳ ובחנות המשכן כשירד בחי׳ המשכן

ממדרגתו תהיה הקמה ע״י הלוים דהיינו בנשמת האדם למטה שירדה הארתה ונתלבשה בגוף ונה״ב

בעוה״ז.

The explanation of this: it is written, “And when the Mishkan comes to rest, the Levites shall set it

up.” The meaning: “when the Mishkan comes to rest” — when the level of the Mishkan descends

from its rank, the setting up will be through the Levites. That is, in the soul of man below, whose

radiance descended and was enclothed in the body and the animal soul in this world:

הנה זאת העצה לעורר על נפשו בחי׳ גבורות קדושות והם מתחלקים לשלש בחי׳ גרשון קהת ומררי

גרשון הוא ענין מ״ש גרש את האמה הזאת ואת בנה שהוא מבחי׳ גבורות )שלכן קוראין פרשה זו בר״ה(

here is the counsel: to arouse upon his soul the level of holy gevuros (powers of restraint). These

divide into three levels: Gershon, Kehas and Merari. Gershon is the matter of what is written,

“Drive out this handmaid and her son,” which is from the level of gevuros (which is why this por‐

tion is read on Rosh HaShanah),

כי שמאל דוחה ומגרש את הרע מקרבו ואיזהו גבור הכובש את יצרו והוא בחי׳ היותר מעולה ממ״ש

ביצ״מ כי ברח העם לפי שהיה עדיין הרע בתוקפו כמ״ש במ״א,

for “the left pushes away” and drives the evil out from within him, and “Who is mighty? One who

conquers his inclination.” This is a higher level than what is written of the Exodus from Egypt, “for

the people had fled,” because the evil was still in its strength, as is explained elsewhere.

אבל העיקר הוא לגרש את הרע מקרבו שיהיה הרע בורח ממנו וכמ״ש ורדפו מכם חמשה מאה

But the main thing is to drive the evil out from within him, so that the evil flees from him, as it is

written, “Five of you shall pursue a hundred.”

ולכן )לע״ל ( כתיב כי לא בחפזון תצאו וגו׳ דאתכפי׳ סט״א וזהו ותאמר שרה שהיא בחי׳ ומדת מלכותו

ית׳ לאברהם שהוא בחי׳ חסד עליון גרש האמה הזאת ואת בנה

Therefore (of the Time to Come) it is written, “For you shall not go out in haste,” etc., for the sitra

achra (the other side) has been subdued. And this is [the meaning of] “And Sarah said” — she being

the level and attribute of His Malchus (sovereignty), may He be blessed — “to Avraham” — he being

the level of supernal Chesed (kindness) — “Drive out this handmaid and her son,

5
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כי לא יירש וגו׳, ישמעאל הוא בחי׳ תאוות רעות ושרשם, וכענין לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל

וכמ״ש במ״א.

for [he] shall not inherit,” etc. Yishmael is the level of evil desires and their root, as in the matter of

“not like Avraham, from whom Yishmael issued,” as is explained elsewhere.

ומררי הוא ענין המרירות בהיות ממארי דחושבנא על ימי חלדו אשר רובם ככולם בחשך ילך בכריתות

הגוף מן הראש הוא בחי׳ לגולגלותם של נפשו שאינה מאירה בנפשו כ״א לעתים רחוקים מפני

עוונותיו המבדילים.

And Merari is the matter of bitterness (merirus): when one is among the “masters of reckoning”

over the days of his life, most of which, as good as all, “went in darkness,” with the body cut off

from the head — which is the level of “their skulls” of his soul, which does not shine in his soul ex‐

cept at rare times, because of his iniquities that separate.

או משום שעדיין לא אתכפייא סט״א וכו׳. או משום שהלביש נפשו בלבושים צואים מהבל ורעות רוח

מדברים בטלים ומחשבות אדם ותחבולותיו בעניני עוה״ז וכסופין בטלין דילי׳.

Or because the sitra achra (the other side) has not yet been subdued, etc. Or because he has

clothed his soul in filthy garments of vanity and striving after wind: idle words, and the thoughts of

man and his schemes in matters of this world, and his own idle longings.

ובחינה זו היא ג״כ מבחי׳ לוים שרש הגבורות שהמרירות הוא מיסוד אש ושעי״ז הוא מתעורר כח

החמימות וכמ״ש במ״א, ועי״ז הוא בא לבחי׳ ומעלת קהת מלשון ולו יקהת עמים

This level, too, is from the level of the Levites, the root of the gevuros (powers of restraint); for bit‐

terness is from the element of fire, and through it the power of warmth is aroused, as is explained

elsewhere. And through this he comes to the level and distinction of Kehas, from the expression

“and to him shall be the gathering (yikhas) of the peoples”

)אלא שהיו״ד נוספת להורות על הפעולה לעתיד( שהוא לשון אסיפה וקיבוץ כתרגומו ולו יתכנשון

עממיא

(except that the yud is added to indicate the action in the future), which is an expression of gather‐

ing and assembling, as the Targum renders it, “and to him shall the peoples gather.”

6
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דהיינו שמתאסף ומתקבץ אליו לבו ורוחו ונשמתו אליו יאסוף במקור חוצבה ברשפי אש שלהבת

העולה למעלה.

That is, his heart is gathered and assembled to Him, and “his spirit and his soul He will gather to

Himself,” into the source from which it was hewn, with flashes of fire, a flame rising upward.

ומה שלא נאמר בפירוש לשון אסיפה כדכתיב בהתאסף ראשי עם וגו׳ כי שם נאמר יחד שבטי ישראל

שקבוצם נקרא אסיפה

And the reason it does not say the expression of gathering (asifah) explicitly, as it is written, “When

the heads of the people gathered,” etc., is that there it says, “together, the tribes of Israel,” whose

assembling is called asifah;

אבל בהקבץ בחי׳ שאר עמים להתאסף למקורם נאמר יקהת מלשון קיוהא הוא ענין חריפות וחמיצות

but for the assembling of the level of the other peoples, to gather to their source, it says yikhas,

from the expression kiyuha, which is the matter of sharpness and sourness,

כמו דרך משל העושה מטעמים מדברים חריפים וחמוצים וכו׳, כך הוא בענין זה דאתהפכו מרירא

למיתקא ו

as, by way of analogy, one who makes delicacies from sharp and sour things, etc. So it is in this

matter: the bitter is turned into sweet. And

לכן נק׳ בחי׳ זו קהת והיא ג״כ עבודת הלוים מבחי׳ גבורות שמרירו הוא דאתהפכא למיתקא וחשוכא

לנהורא )ועמ״ש ע״פ נשא את ראש בני גרשון כו׳ מענין ג׳ בחי׳ הלוים(.

therefore this level is called Kehas. It, too, is the service of the Levites, from the level of gevuros,

whose bitterness is turned into sweetness and darkness into light (and see what is written on the

verse “Lift up the head of the sons of Gershon,” etc., on the matter of the three levels of the

Levites).

והנה כל זה הוא עבודת הלוים להעלות נפשו לה׳ ממטה למעלה להיות דבוקה בשורשה באלהים חיים,

אבל בחי׳ הכהנים הוא מלמעלה למטה, כי

Now, all this is the service of the Levites: to raise one’s soul to G-d from below to above, so that it

cleave in its root to the living G-d. But the level of the Kohanim is from above to below. For
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הנה כתיב ובא אהרן ובניו וגו׳ וכסו וגו׳ שהם הם המכסים ומלבישים את כלי הקדש בלבושים רבים

שש וארגמן כו׳

it is written, “Aharon and his sons shall come,” etc., “and they shall cover,” etc.: they are the ones

who cover and clothe the holy vessels in many garments, fine linen and purple, etc.

שית גוונין הם שית סדרי משנה שבהם מלובש רצה״ע ית׳ משא״כ בבני קהת כתיב ולא יבאו לראות

כבלע את הקדש.

The six colors are the six orders of the Mishnah, in which the Supernal Will, may He be blessed, is

enclothed. Whereas of the sons of Kehas it is written, “But they shall not come in to see when the

holy is covered.”

והענין כי אמרו רז״ל כל האומר אין לי אלא תורה אפי׳ תורה אין לו שעיקר תשוקתו וחפצו יהיה לה׳

לבדו ולדבקה בו ית׳ ולא להתורה בלבד וכמ״ש אחזתיו ולא ארפנו אחזתיו דוקא

The explanation is this: our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have nothing but

Torah,’ does not even have Torah.” For his main yearning and desire must be for G-d alone, and to

cleave to Him, may He be blessed, and not to the Torah alone; as it is written, “I held him and

would not let him go” — “I held him” specifically,

אלא שהבאתיו אל בית אמי וגו׳ והוא ע״י בחי׳ אהרן הכהן העליון המביא רצה״ע אל בית אמי כנ״ל

except that “I brought him into my mother’s house,” etc. And this is through the level of Aharon,

the supernal Kohen, who brings the Supernal Will into “my mother’s house,” as mentioned above

)וע׳ בזהר פ׳ קרח דקע״ז ב׳ ובהרמ״ז שם וע׳ בזהר ויחי דרל״ב ב׳ פי׳ פסוק ולא יבואו כו׳ בע״א(

(and see the Zohar, Parshas Korach, p. 177b, and the Ramaz there; and see the Zohar, Vayechi, p.

232b, which explains the verse “And they shall not come,” etc., in another way),

וכמ״ש בתורה כמה פעמים וידבר ה׳ אל משה ואל אהרן שדבר ה׳ נמשך לישראל ע״י בחי׳ משה ובחי׳

אהרן וזהו ענין עוטה אור כשלמה וכמ״ש במ״א.

and as is written in the Torah many times, “Havayah spoke to Moshe and to Aharon”: the word of

G-d is drawn down to Israel through the level of Moshe and the level of Aharon. And this is the mat‐

ter of “Who wraps [Himself] in light as with a garment,” as is explained elsewhere.

7
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)וע׳ מענין שאו את ראש ברבות מצורע ס״פ י״ח. במדבר פרשה א׳ שזהו ענין וירם קרן שם ר״פ ד׳.

פרשה ז׳ דרכ״ג ב׳.

(And on the matter of “Lift up the head,” see the Midrash Rabbah: Metzora, at the end of section 18;

Bamidbar, section 1, that this is the matter of “And He raised up a horn”; there, at the beginning of

section 4; section 7, p. 223b;

פרשה ט׳ דר״ל ב׳ פרשה י׳ דרל״ו ג׳. פנחס פכ״א דרפ״א ב׳. שה״ש רבה בפסוק שררך אגן זח״ג פנחס

רנ״ג ב׳(:

section 9, p. 230b; section 10, p. 236c; Pinchas, section 21, p. 281b; Shir HaShirim Rabbah, on the

verse “Your navel is a round goblet”; Zohar, Part III, Pinchas, 253b.)
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